ÚRAD VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY

                  Sekcia vládnej legislatívy

                                                                                      Na rokovanie vlády SR

                                                                                      Dňa 14. mája 2008
                                                                                      K materiálu č. 10180/2008
                                                                                      K bodu č. 12
S T A N O V I S K O

k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach a chemických prípravkoch v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
I


Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach a chemických prípravkoch v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky v súlade s Plánom legislatívnych úloh vlády Slovenskej republiky na rok 2008 minister hospodárstva Slovenskej republiky Ľubomír Jahnátek.
II


Nová európska právna úprava v oblasti chemických látok uvedená v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálii (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry a zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice rady 76/79/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES zásadným spôsobom mení existujúcu právnu úpravu. To vyžaduje podstatnú úpravu zákona, spočívajúcu v zrušení tých ustanovení zákona, ktoré nahradzuje priamo predpis ES.

Návrh zákona bude mať dopad na štátny rozpočet, a to v rokoch 2008 až 2011 podľa tabuliek uvedených v Dôvodovej správe v časti Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie.

III

   Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky prerokovala predložený návrh zákona na zasadnutiach dňa 5. februára 2008 a 15. apríla 2008. Na zasadnutí dňa 15. apríla 2008 odporučila návrh zákona predložiť na rokovanie vlády SR v novom znení, v ktorom budú zapracované jej pripomienky.

IV


Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky konštatuje, že v novom znení návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach a chemických prípravkoch v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov je väčšina pripomienok Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky (cca 180 pripomienok) zapracovaná.


Sekcia vládnej legislatívy Úradu vlády Slovenskej republiky preto odporúča, návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 163/2001 Z. z. o chemických látkach a chemických prípravkoch v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov schváliť, avšak s týmito legislatívno-technickými pripomienkami:  
1. V návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky k predkladanému návrhu zákona je potrebné v časti B slovo „ukladá“ nahradiť slovom „poveruje“ a gramaticky upraviť nasledujúce slová. 
2. V prvom bode je potrebné poznámku pod čiarou k odkazu 3 upraviť takto: „3) Čl. 3 ods. 8 nariadenia (ES) č. 1907/2006. Čl. 2 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 648/2004 z 31. marca 2004 o detergentoch (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap.13/zv. 34) v znení nariadenia Komisie (ES) č. 907/2006 z 20. júna 2006 (Ú. v. EÚ L 168, 21. 6. 2006). Čl. 3 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 304/2003 z 28. januára 2003 o vývoze a dovoze nebezpečných chemikálií (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 11/zv. 46) v platnom znení.“.  
3. V poznámke pod čiarou k odkazu 6 je potrebné vypustiť slovo „Rady“.

4. V poznámke pod čiarou k odkazu 13 je potrebné slovo „nariadenie“ nahradiť slovom „nariadenia“.

5. V prvom bode na konci je potrebné vetu „Poznámka pod čiarou k odkazu 14a sa vypúšťa.“  nahradiť vetou „Poznámky pod čiarou k odkazom 14 a 14a sa vypúšťajú.“.
6. V druhom bode § 3 ods. 6 je potrebné nad slovo „oznámené“ umiestniť odkaz 13a a nad slovo „polyméru“ odkaz 13b a následne vykonať zmeny v poznámkach pod čiarou.
7. V bode 6 je potrebné nad slovo „reklame“ umiestniť odkaz 13c a následne vykonať zmenu v poznámke pod čiarou.
8. V bode 7 je potrebné nad slovo „potraviny“ umiestniť odkaz 13d , nad slovo „krmivá“ odkaz 13e, nad slovo „vodu“ odkaz 13d, nad slovo „lieky“ odkaz 13f a následne vykonať zmeny v poznámkach pod čiarou.

9. V bode 8 je potrebné nad slovo „predpisom“ umiestniť odkaz 13g a následne vykonať zmenu v poznámke pod čiarou.
10. V bode 9 je potrebné nad slovo „predpisu“ umiestniť odkaz 13h a nad slovom „jazyku“ odkaz 13i a vykonať zmeny v poznámkach pod čiarou.

11. V bode 6 je potrebné slová „sú nebezpečné“ nahradiť slovami „je nebezpečný“.

12. V bode 11 úvodnú vetu k poznámkam pod čiarou je potrebné upraviť takto: „Poznámky pod čiarou k odkazom 23a až 23c znejú:“.
13. V bode 13 je potrebné slová „1. októbra 2008“ nahradiť slovami „1. decembra 2008“.

14.  V bode 13 v poznámke pod čiarou 23fab je potrebné slová „príloha 1 zákona“ nahradiť slovami „príloha č. 1 k zákonu“.

15. V bode 24 v § 33 ods. 1 je potrebné písmeno a) upraviť takto: „a)je príslušným orgánom podľa osobitného predpisu23h) zodpovedným za plnenie úloh a za spoluprácu s Európskou komisiou a agentúrou23ha).“.

16. V bode 24 v § 33 ods. 2  je potrebné správne očíslovať poznámku 23h ako novú poznámku, vzhľadom na to, že poznámka 23h sa už nachádza v predchádzajúcom texte.

17. V bode 25 v § 37 ods. 2 je potrebné písmeno a) upraviť takto: „a) je príslušným orgánom podľa osobitného predpisu23h) zodpovedným za plnenie úloh a za spoluprácu s Európskou komisiou a agentúrou23ha).“.

18. Bod 27 je potrebné upraviť takto: „27. § 38 až 40 sa vypúšťajú. Poznámky pod čiarou k odkazom 24 až 25a sa vypúšťajú.“.

19. V bode 29 v úvodnej vete je potrebné vypustiť slovo „nové“ pre nadbytočnosť.

20. V bode 29 § 40a odseku 6 je potrebné slová „do 1. októbra 2008“ nahradiť slovami „do 1. decembra 2008“ a slová „do 1. novembra 2008“ nahradiť slovami „do 1. januára 2009“.
21. V bode 29  § 40c odsek 1 je potrebné doplniť o písmená q) a r), ktoré znejú: 

„q) nesplní povinnosti v ustanovených termínoch,

  r)  vyrobí, uvedie na trh alebo použije látku, prípravok alebo výrobok bez splnenia ustanovených podmienok.“.
22. V bode 29 § 40c odsek 3 je potrebné doplniť o písmeno j), ktoré znie:
„j) uvedie na trh alebo použije látku, prípravok alebo výrobok bez splnenia ustanovených podmienok.".
23. V bode 29 v § 40g je potrebné odsek 4 upraviť takto: „6. Poriadkovú pokutu možno uložiť do jedného roka odo dňa, kedy sa príslušný kontrolný orgán dozvedel o konaní podľa odsekov 1 a 2, najneskôr do troch rokov odo dňa, keď k takému konaniu došlo.“.
24. V bode 31 je potrebné slová „31. októbra 2008“ nahradiť slovami „ 30. novembra 2008“.
25. V bode 33 je potrebné transpozičnú prílohu prepracovať v súlade s    Legislatívnymi pravidlami vlády SR a zaradiť do tohto novelizačného bodu celé jej znenie, nielen doplniť dve posledne preberané smernice. Samostatnú prílohu nie je potrebné prikladať, keďže sa príloha novelizuje.
    Pri uvádzaní publikačného zdroja právne záväzných aktov ES žiadame uvádzať informáciu o publikácii v mimoriadnom vydaní úradného vestníka, v ktorom sú oficiálne znenia právne záväzných aktov ES/EÚ, pôvodne uverejnené v úradnom vestníku pred 1. májom 2004, uverejnené v slovenskom jazyku.

     Všetky preberané smernice sa v transpozičnej prílohe uvádzajú v znení  všetkých noviel, v znení ktorých sa preberajú, preto žiadame o doplnenie týchto noviel (pri smernici 67/548/EHS a 76/769/EHS).

         Označenia smerníc, najmä ich názvy, žiadame uvádzať v znení, v akom boli publikované v úradnom vestníku (smernica 2004/10/ES a 2006/121/ES).

V Bratislave 13. mája 2008
